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摘要

对比性过渡词是标示相邻两个语篇跨度之间的对比性连贯关系的词汇群。尽管在语篇语言学和语言教学领域中对比性过渡词获得了一些重视，但我们仍需就对比性过渡词的功能以及它们如何在多层次上实现语篇连贯进行更加深入的探讨。此外，由于对比性过渡词的隐性和显性问题只是被简单提及，也需要进一步的讨论。本论文是在语篇层次上，围绕对比性过渡词展开多角度分析的一次尝试。

关于对比性过渡词功能的研究是基于韩礼德(1985b)关于语言三大功能理论展开分析的。而奥斯汀和塞尔的言语行为理论(奥斯汀,1961; 塞尔,1969)以及斯波伯和威尔逊(1986)的关联论也被应用于此话题的研究。韩礼德认为，成人语言具有三大元功能：概念功能、人际功能和语篇功能。这三类功能形成了意义系统网络，为语言交际提供了意义潜势。谢芙琳（1996）进一步将韩礼德的理论体系应用于对过渡词的研究。她指出，“它表明and, but 和or在语篇意义上的功能与其语法意义上的功能是一一对应……它们在语篇位置上发挥的功能与其语言特征相互作用”(1996:190)。 因此，对比性过渡词发挥着句法功能（概念功能）、语义功能（语篇功能）和语用功能（人际功能）。

人际功能和语篇功能是这篇论文研究的重点。前者概括为：⑴ 实现话题接续，⑵ 提示附加话题或话题转换，⑶ 在实施言语功能中起辅助作用。后者概括为：⑴ 起衔接作用, ⑵ 起限定作用, ⑶对下一命题进行预测。 

过渡词帮助了句子一部分向另一部分的平稳过渡。事实上，对比性过渡词的作用不仅局限在小句和句子间，还超越了形式单位诸如小句、句子和自然段落。所以研究的重点是对比性过渡词在超句子层次上连接语篇两个部分的情形。

…………
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